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Jäähtyneet pisarat I
Cool drops I
2013
halkaisija / diameter 9 cm





Vesi on teema, johon palaan vuosi toisensa jälkeen tavalla tai toisella 

yhä uudestaan. Rakastan uimista ja  meren rantoja ja järvien pehmoisia 

vesiä.  Haluan vangita jähmeään saveen veden liikkeen ja sen olemuksen.

Water is a theme to which I return year after year in one way 

or another time and again. I love swimming and seashores and soft lake 

waters. I want to capture in the stiff clay the movement of water 

and essence of it.

Vesi - Water
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Pehmoiset vedet II
Soft waters II
2013
39 x 25 x 5 cm
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Ruukun henki -teokseni ovat ruuk- 

kuja, olematta oikeita ruukkuja. Veis-

toksen tyhjä tila muodostaa immateri-

aalisuudessaan ”hengen”.

My works titled Genie in a pot are 

pots without really being pots.

The empty space in the sculptures 

forms in its immateriality a spirit or 

a “genie”.
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Ruukun henki I
Genie in a pot I
2013
47 x 32 x 12 cm

Ruukun henki -
 Genie in a pot
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Rajattu näkymä II
Restricted view II
2013
36 x 38 x 18 cm



Rajattuja näkyjä on sarja ilmavia, läpikatsottavia keraamisia 

veistoksia, jotka näyttävät rajatun osan todellisuudesta. Teokseni avaavat 

ovia ja ikkunoita mielenmaisemiin, jotka muuntuvat ajan ja paikan myötä.  

Kulttuurimme ja kokemuksemme rakentavat meille omat ikkunamme 

ja omat tarkastelukulmamme.

Restricted visions is a series of airy, look-through ceramic sculptures 

that show a limited part of reality. My works open doors and windows 

into mental landscapes that change according to time and space. Our 

culture and experiences build us our own windows and our own 

viewpoints.

Rajattuja näkyjä -
 Restricted visions
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5 - 6
_  
Outolintu
Odd fish
2012
78 x 42 x 32 cm





Positiivisuus,
suvaitsevaisuus, ilo, huumori
ja liikkeen vaikutelma...
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Pehmoiset vedet I
Soft waters I
2013
32 x 25 x 5 cm

Veistoksilleni on tunnusomaista 

positiivisuus, selkeä muotokieli, raikkaat 

värit ja pyrkimys vangita liikettä 

veistokselliseen muotoon. Korostan 

taiteessani pienten arkipäiväisten 

tapahtumien, kokemusten ja ilmiöiden 

merkitystä vahvuuden ja voimaantumisen 

lähteinä.
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Positivity,
tolerance, joy, humour
and the impression
of movement...

My artistic works are characterized 

by positivity, clear forms, bright colours 

and the aim to capture movement in 

the form of a sculpture. In my work I 

treat the origin of comfort and happiness. 

I highlight the meaning of small everyday 

events, experiences and phenomena 

as sources of strength and empowerment 

in my art.
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Auringonpilkkuja I
Sunspots I
2013
halkaisija / diameter 9 cm







Positivitet,
tolerans, glädje, humor
och en känsla av rörelse...

Mina skulpturer kännetecknas 

av positivitet, ett tydligt formspråk, 

fräscha färger och en strävan att fånga 

rörelsen. I mitt skapande framhäver 

jag de små vardagsnära händelsernas, 

erfarenheternas och fenomenens 

betydelse som källor till styrka och 

empowerment.
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Loiske III
Splash III
2012
27 x 26 x 4,5 cm
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Positivität, Toleranz, Freude, 
Humor, und ein Eindruck
von Bewegung...

Charakteristisch für meine 

Skulpturen sind Positivität, klare 

gestalterische Sprache, frische Farben 

und der Versuch, Bewegung in 

einer skulpturalen Form zu erfassen. 

In meiner Kunst hebe ich die Bedeutung 

von kleinen alltäglichen Ereignissen im 

Leben, Erfahrungen und Phänomene 

als Quelle der Stärke und Kraft hervor.
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Merien vedet /
5-osainen veistos
Waters of the seas /
a five part sculpture
2013 - 2014
104  x 100 x 65  cm
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Ruukun henki II
Genie in a pot II
2013
62 x 27 x 16 cm



Une dynamique positive,
la tolérance et la joie,
un aspect humoriste,
une impression d’être
en mouvement...

Ce qui est caractéristique de mes sculptures, c’est une dynamique 

positive couplée d’un langage de formes claires, des couleurs fraîches 

et d’un désir d’éxprimer le mouvement dans une sculpture immobile. 

Je cherche à valoriser le quotidien, les petits évènements, expériences 

et phénomènes du quotidien comme une source de force et de renforcement 

de la capacité d’action de l’individu.
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Positività, tolleranza, gioia,
umorismo e impressione
di movimento...

Le caratteristiche delle mie scul-

ture sono positività, un linguaggio di 

forma chiaro, colori freschi e l’aspirazione 

a catturare il movimento. Nella mia 

arte sottolineo il significato dei piccoli 

eventi, delle esperienze e dei fenomeni 

quotidiani come fonti  di  forzae 

potenziamento.
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Loiske I
Splash I
2012
28 x 23 x 6 cm





13 - 14
_  

Rajattu näkymä I
Restricted view I
2013
37 x 39 x 17 cm







Mis esculturas se caracterizan 

por la positividad, un diseño claro, 

colores frescos y una búsqueda para 

capturar el movimiento. En mi creacion 

destaco pequeños sucesos cotidianos, 

experiencias y el significado de importantes 

fenómenos como fuentes de fortaleza 

y  empoderamiento.

La positividad,
la tolerancia, la alegría,
el humor y una sensación
de movimiento ...
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Loiske II
Splash II
2012
28 x 23 x 6 cm
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Kangastuksia I
Mirages I
2011
25 x 23 x 25 cm
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Loiskintaa
Splashing 
2012
60 x 30 x 11 cm



主 题 积 极 ， 色 彩 鲜 明 ， 形 式 简 约 ，

同 时 表 现 雕 塑 形 体 的 运 动 性 是 我 作

品 的 主 要 特 征 。 工 作 是 我 舒 适 和 快

乐 的 来 源 。 同 时 我 的 作 品 突 出 日 常

事 件 和 生 活 经 历 以 及 这 些 事 件 背 后

的 含 义 。 

积极,宽容,快乐，

幽默和运动的感觉 ...
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Pisarat I - II
Drops I - II
2013
halkaisija / diameter 9 cm
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ポジティブネス、寛大さ、

歓喜、ユーモア、

そして動きの効果 ...
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Kangastuksia II
Mirages II
2011
31 x 23 x 28 cm

私の作品の特徴は、ポジティ
ブ、明確なフォーム、明るい
色使い、そしてさまざまな動
きをいかに彫刻という形の中
に留めようとしているかとい
う点であると言えましょう。
私たちの力やその力を増大さ
せるための源として、日頃の
出来事や体験その他のごく日
常的な現象が大きな意味を持
っているということを、これ
らの作品を通じて強調したい
と思っています。
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_  
Pyörteitä II
Swirls II
2012
48 x 36 x 7,5 cm

21
_  
Ikkuna merelle
Window to the sea
2012
61 x 32, 5 x 6, 5 cm
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Rajattu näky I
Restricted vision I
2013
105 x 66 x 6 cm
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_  
Rajattu näky I
Restricted vision I
2013
105 x 66 x 5, 5 cm
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Teksti / Text  -  Johanna Rytkölä
Graafinen suunnittelu / Graphic Design  -  Seera Rytkölä
Valokuvat / Photographs  -  Rytkölän arkisto / Rytkölä’s archive
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